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 بِسْمِ اللهَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia الدِّين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

 الحْمَْدُ لِلهَِّ رَبِّ الْعَالَمِينَ 
 

Edisi Keempat, Januari 2026, Bandung, Indonesia 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

a  A ا  z  Z ز  q  Q  ق 
b  B  ب  s  S س  k  K ك 
t  T  ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 
ṫ  Ṫ  ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 
j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 
ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H  ه 
d  D ع `  د  lā  Lā لا 
 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U ء 
r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 

Huruf mad a, i, dan u ditulis ā, ī, ū, ã, ĩ, dan ũ 
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DAFTAR ISI 
 

MUKADIMAH I 
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DAFTAR ISI III 
SURAT AL-BAQARAH (2): 183-
188 1 

Surat Al-Baqarah (2): 183 - 
هَا  ُّ�

َ
�ٰٓ ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ ٱيَ َّ�
يَامُ كَمَا كُتبَِ َ�َ ٱ ِينَ مِن ٱ لصِّ َّ�

١٨٣َ�بۡلُِ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ   5 



 

iv     

Surat Al-Baqarah (2): 184 - 
رِ�ضًا  عۡدُوَ�تٰٖ� َ�مَن َ�نَ مِنُ�م مَّ يَّامٗا مَّ

َ
�

خَرَۚ وََ�َ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ َ�َ

َ
أ
ِينَ يطُِيقُونهَُ ٱ فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِٖ��  ۥ�َّ

 ُ � َ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ عَ خَۡ�ٗ ن  ۚۥ َ�مَن َ�طَوَّ
َ
وَأ
١٨٤تصَُومُواْ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  

 13 
Surat Al-Baqarah (2): 185 - 

نزِلَ �يِهِ ٱشَهۡرُ رَمَضَانَ 
ُ
ِيٓ أ لۡقُرۡءَانُ ٱ�َّ

لهُۡدَىٰ  ٱهُدٗى لّلِنَّاسِ وََ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ 



 

v     

هۡرَ ٱلۡفُرۡقاَنِ� َ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ ٱ وَ  لشَّ
ٰ سَفَرٖ  وۡ َ�َ

َ
فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن َ�نَ مَرِ�ضًا أ
خَرَۗ يرُِ�دُ 

ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ُ بُِ�مُ ٱفَعِدَّ َّ�

لۡعُۡ�َ وَِ�كُۡمِلوُاْ ٱلۡيُۡ�َ وََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ ٱ
واْ  ٱ ُ ةَ وَِ�كَُّ�ِ ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡ ٱلۡعِدَّ َ�َ َ َّ�

١٨٥وَلَعَلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ   20 

Surat Al-Baqarah (2): 186 - 
لكََ عِبَاديِ عَّ�ِ فَإِّ�ِ قَرِ�بٌۖ 

َ
وَإِذَا سَ�
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جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
اعِ إذَِا دََ�نِ� فَلۡيسَۡتَجِيبُواْ  ٱأ َّ�

١٨٦ِ� وَۡ�ؤُۡمِنُواْ ِ� لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ   39 

Surat Al-Baqarah (2): 187 - 
حِلَّ لَُ�مۡ َ�ۡلَةَ 

ُ
يَامِ ٱأ فثَُ إَِ�ٰ ٱلصِّ لرَّ

نتُمۡ ِ�اَسٞ 
َ
�سَِآ�ُِ�مۡۚ هُنَّ ِ�اَسٞ لَُّ�مۡ وَأ

ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ نَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ�ۡتَانوُنَ ٱل
َ
� ُ َّ�

نفُسَُ�مۡ َ�تَابَ عَلَيُۡ�مۡ وََ�فَا عَنُ�مۡۖ 
َ
أ

وهُنَّ وَ ٱفَ  ُ  ٱۡ�تَغُواْ مَا كَتَبَ ٱ لۡـَٰٔنَ َ�ِٰ�ُ َّ�
َ لَُ�مُ ٱ لَُ�مۡۚ وَُ�وُاْ وَ  ٰ يتََبَ�َّ ُ�واْ حَ�َّ َ�ۡ
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ۡ�يَضُ مِنَ ٱ ۡ�َيۡطُ ٱ
َ
سۡوَدِ مِنَ  ٱۡ�َيۡطِ ٱۡ�

َ
�ۡ

واْ ٱ تمُِّ
َ
يَامَ إَِ� ٱ لۡفَجۡرِ� ُ�مَّ أ ۡلِ� وََ� ٱلصِّ َّ�

نتُمۡ َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
وهُنَّ وَأ لمََۡ�ٰجِدِ� ٱتَُ�ِٰ�ُ

ِ فََ� َ�قۡرَُ�وهَاۗ كََ�لٰكَِ  ٱتلِۡكَ حُدُودُ  َّ�
 ُ ُ ءَاَ�تٰهِِ ٱُ�بَّ�ِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ۦ�َّ

١٨٧ 50 

Surat Al-Baqarah (2): 188 - 
 ِ مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م ب

َ
ُ�لوُٓاْ أ

ۡ
لَۡ�طِٰلِ ٱوََ� تأَ
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ُ�لوُاْ فَرِ�قٗا مِّنۡ  ٱ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إَِ� 
ۡ
مِ ِ�َأ َّ�ُ�ۡ

مَۡ�لِٰ 
َ
ِ ٱ أ نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ ٱ�َّاسِ ب

َ
ثمِۡ وَأ ِ�ۡ١٨٨  74 

DAFTAR PUSTAKA 80 
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SURAT AL-BAQARAH (2): 183-188 
 
 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ  �َّ
يَامُ ٱ ِينَ ٱ كَمَا كُتبَِ َ�َ   لصِّ مِن  �َّ

يَّامٗا ١٨٣َ�بۡلُِ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ 
َ
� 

وۡ  
َ
رِ�ضًا أ عۡدُوَ�تٰٖ� َ�مَن َ�نَ مِنُ�م مَّ مَّ

خَرَۚ وََ�َ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ ِينَ ٱَ�َ َّ�  

فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِٖ�� َ�مَن   ۥيطُِيقُونهَُ 
 ُ � َ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ عَ خَۡ�ٗ ن تصَُومُواْ   ۚۥ َ�طَوَّ

َ
وَأ
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 شَهۡرُ  ١٨٤خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  
ِيٓ ٱرَمَضَانَ   نزلَِ �يِهِ  �َّ

ُ
هُدٗى  لۡقُرۡءَانُ ٱأ

  لۡفُرۡقاَنِ� ٱ وَ  لهُۡدَىٰ ٱ لّلِنَّاسِ وََ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ 
هۡرَ ٱَ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ  فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن   لشَّ

يَّاٍ�  
َ
ةٞ مِّنۡ � ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ َ�َ

َ
َ�نَ مَرِ�ضًا أ

خَرَۗ يرُِ�دُ 
ُ
ُ ٱأ وََ� يرُِ�دُ   لۡيُۡ�َ ٱبُِ�مُ  �َّ

ةَ ٱوَِ�كُۡمِلوُاْ  لۡعُۡ�َ ٱبُِ�مُ  واْ  لۡعِدَّ ُ وَِ�كَُّ�ِ
َ ٱ ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡ وَلَعَلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  �َّ َ�َ

لكََ عِبَاديِ عَّ�ِ فَإِّ�ِ قَرِ�بٌۖ   وَإِذَا ١٨٥
َ
سَ�
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جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
اعِ ٱأ إذَِا دََ�نِ� فَلۡيسَۡتَجِيبُواْ   �َّ

حِلَّ  ١٨٦ِ� وَۡ�ؤُۡمِنُواْ ِ� لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ 
ُ
 أ

يَامِ ٱلَُ�مۡ َ�ۡلَةَ  فثَُ ٱ لصِّ إَِ�ٰ �سَِآ�ُِ�مۡۚ  لرَّ
ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ نتُمۡ ِ�اَسٞ ل

َ
هُنَّ ِ�َاسٞ لَُّ�مۡ وَأ

ُ ٱ نفُسَُ�مۡ  �َّ
َ
نَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ�ۡتَانوُنَ أ

َ
�

 لۡـَٰٔنَ ٱَ�تَابَ عَلَيُۡ�مۡ وََ�فَا عَنُ�مۡۖ فَ 
وهُنَّ وَ  ْ ٱ َ�ِٰ�ُ ُ ٱ تَبَ مَا كَ  ۡ�تَغُوا لَُ�مۡۚ  �َّ

ْ ٱ وَُ�وُاْ وَ  ُ�وا َ لَُ�مُ  ۡ�َ ٰ يتََبَ�َّ  ۡ�َيۡطُ ٱحَ�َّ
ۡ�يَضُ ٱ

َ
سۡوَدِ ٱ ۡ�َيۡطِ ٱمِنَ  ۡ�

َ
 لۡفَجۡرِ� ٱمِنَ   ۡ�
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واْ   تمُِّ
َ
يَامَ ٱُ�مَّ أ ۡلِ� ٱإَِ�  لصِّ وهُنَّ   �َّ وََ� تَُ�ِٰ�ُ

نتُمۡ َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
تلِۡكَ حُدُودُ  لمََۡ�ٰجِدِ� ٱوَأ
ِ ٱ َّ�  ُ ُ ٱفََ� َ�قۡرَُ�وهَاۗ كََ�لٰكَِ ُ�بَّ�ِ َّ�  

 وََ�   ١٨٧للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ۦءَاَ�تٰهِِ 
 ِ مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م ب

َ
ُ�لوُٓاْ أ

ۡ
 لَۡ�طِٰلِ ٱتأَ

مِ ٱ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إَِ�  ُ�لوُاْ فَرِ�قٗا مِّنۡ   ۡ�ُ�َّ
ۡ
ِ�َأ

مَۡ�لِٰ 
َ
ِ  �َّاسِ ٱ أ ثمِۡ ٱب نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ۡ�ِ

َ
   ١٨٨وَأ
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Surat Al-Baqarah (2): 183 - هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ َّ�  

يَامُ ٱءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ  كَمَا  لصِّ
ِينَ ٱكُتبَِ َ�َ  مِن َ�بۡلُِ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ  �َّ

١٨٣َ�تَّقُونَ   
 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيُۡ�مُ  �َّ
يَامُ ٱ ِينَ ٱ كَمَا كُتبَِ َ�َ   لصِّ مِن  �َّ

 ١٨٣َ�بۡلُِ�مۡ لَعَلَُّ�مۡ َ�تَّقُونَ 
 

 }١٨٣ ):٢{ال�قرة (
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Yã-ayyuhal-lażīna āmanu kutiba 
`alaikumuṣ-ṣiyāmu / Yawahai yang 
telah mengimani telah diwajibkan 

atasmu Siam kamā kutiba `alal-
lażīna min qablikum la`allakum 
tattaqūna / sebagaimana telah 
diwajibkan atas orang-orang 

sebelummu semoga kamu kamu 
bertakwa. 
{Al-Baqarah (2): 183} 

 

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَ نَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 ,yang mengimani, mu'min = مُؤْمِن

mukmin (فاعل, partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diimani = مُؤْمَن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر)  īmān, iman = إِيماَن
meng·i·mani v mempercayai. 
ber·i·man v mempunyai iman 
(ketetapan hati). 
 yang aman, yang = (ـات ,ـون .ج ,ة) آمِن
selamat, yang damai, yang kalem, 
yang tenang, yang santai (adjektiva, 
kata keadaan, kata sifat). 
aman a 1 bebas dr bahaya; 2 bebas dr 
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3 
terlindung atau tersembunyi, tidak 
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak 
meragukan, tidak mengandung risiko; 
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5 tenteram, tidak merasa takut atau 
khawatir. 
 kabulkanlah, terimalah (kata = آمين
seru). 
amin p terimalah; kabulkanlah, 
demikianlah hendaknya (dikatakan pd 
waktu berdoa atau sesudah berdoa). 
 .mewajibkan; 2 .1 = يَ كْ تُبُ  - كَ تَ بَ 
menulis; 3. menetapkan; 4. 
menuliskan; 5. memerintah; 6. 
menentukan; 7. mencatat (فعل, verba). 

 .mewajibkan; 2 .1 = (أُ كْتُبْ ) كَ تَ بَ 
menulis; 3. menetapkan; 4. 
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menuliskan; 5. memerintah; 6. 
menentukan; 7. mencatat (فعل, verba). 

 yang mewajibkan; 2. yang .1 = كَاتِب
menulis; 3. yang menetapkan; 4. yang 
menuliskan; 5. yang memerintah; 6. 
yang menentukan; 7. yang mencatat 
 .(partikel aktif ,فاعل)

تُوبمَكْ   = 1. yang diwajibkan; 2. yang 
ditulis; 3. yang ditetapkan; 4. yang 
dituliskan; 5. yang diperintah; 6. yang 
ditentukan; 7. yang dicatat (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

كِتَابةَ/كَتْب/كِتَاب  = 1. kitāb, kitab; 2. 
kewajiban; 3. tulisan; 4. ketetapan; 5. 
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penulisan; 6. perintah; 7. ketentuan; 8. 
catatan (مصدر, masdar). 

 ,melakukan siam = يَ صُ و مُ  – صَ امَ 

berpuasa (فعل, verba). 

 melakukan siam, berpuasa = (صُ مْ ) صَ امَ 

 .(verba ,فعل)

 yang melakukan siam, yang = صَ ائِ م

berpuasa (فاعل, partikel aktif). 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

  siam, shaum, saum, puasa = صِيَامٌ ، صَوْمٌ 

 .(masdar ,مصدر)
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 sebelum (adverbia, kata = مِ نْ  قَـبْ لِ 
keterangan). 
 ,bertakwa = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
menjalankan ketakwaan, takut, 
memelihara, waspada, berhati-hati 
 .(verba ,فعل)

 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
ketakwaan, takut, memelihara, 
waspada, berhati-hati (فعل, verba). 

 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan ketakwaan, muttaqin, 
yang takut (فاعل, partikel aktif). 
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اسم  ) yang dijalankan ketakwaan = مُ تـَّقً ى 
 .(partikel pasif ,المفعول

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) memelihara, melindungi = وَقَى
verba). 
 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى

 .(verba ,فعل)

 ,mengkhawatirkan = يخَاَفُ - خَافَ 

mencemaskan (فعل, verba). 
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 ,menjadi takut, gentar = يَـرْهبُ  - رَهِبَ 

ngeri, takut (فعل, verba). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 184 - يَّامٗا
َ
عۡدُوَ�تٰٖ�    � مَّ

ٰ سَفَرٖ  وۡ َ�َ
َ
رِ�ضًا أ َ�مَن َ�نَ مِنُ�م مَّ

خَرَۚ وََ�َ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ِينَ ٱفَعِدَّ َّ�  

فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِٖ�� َ�مَن   ۥيطُِيقُونهَُ 
 ُ � َ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ عَ خَۡ�ٗ ن تصَُومُواْ   ۚۥ َ�طَوَّ

َ
وَأ

١٨٤خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ    
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يَّامٗا
َ
رِ�ضًا  � عۡدُوَ�تٰٖ� َ�مَن َ�نَ مِنُ�م مَّ مَّ

خَرَۚ وََ�َ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ َ�َ

َ
أ
ِينَ ٱ فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِٖ��  ۥيطُِيقُونهَُ   �َّ

 ُ � َ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ عَ خَۡ�ٗ ن  ۚۥ َ�مَن َ�طَوَّ
َ
وَأ

 ١٨٤تصَُومُواْ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  
 }١٨٤ ):٢{ال�قرة (

 

Ayyāman ma`dūdātin / Hari-hari 
yang dihitung. Faman kāna minkum 
marīdhan au `alā safarin fa`iddatun 

min ayyāmin uḳara / Maka siapa 
yang ada dia darimu sakit atau atas 
perjalanan (lalu dia berbuka) maka 
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bilangan dari hari-hari yang lain. 
Wa `alal-lażīna yuṭīqūnahū fid-yatun 
ṭa`āmu miskīnin faman taṭawwa`a 
ḳairan fahuwa ḳairun lahū / Dan 

atas yang mereka berat 
menjalankannya (jika mereka tidak 
siam) fid-yah pemberian makanan 
seorang miskin maka siapa yang 
telah melakukan secara sukarela 

kebaikan maka dia kebaikan 
baginya. Wa an taṣūmū ḳairun 

lakum in kuntum ta`lamūna / Dan 
bahwa kamu bersiam lebih baik 

bagimu jika ada kamu kamu 
mengilmui. 
{Al-Baqarah (2): 184} 

 

 ,اسم المفعول) yang dihitung = مَعْدُود
partikel pasif). 
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 bilangan (nomina, kata = (عِدَد .ج) عِدَّة
benda). 
 .(verba ,فعل) menghitung = ي ـَعُدُّ  - عَدَّ 

 .(verba ,فعل) menghitung = (عُدَّ ) عَدَّ 

 yang menghitung, penghitung = عَاد

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dihitung = مَ عْدُود
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر)  hitungan = عَدّ 

 .(verba ,فعل ) sakit = يمَْ رَضُ  - مَرِضَ 

 .(verba ,فعل ) sakit = (إِمْرَضْ ) مَرِضَ 
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 .(partikel aktif ,فاعل) yang sakit = مَريِض

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 penyakit, kesakitan, perihal = مَرَض

sakit  (مصدر, masdar). 

 .berat menjalankan; 2 .1 = يطُِيْقُ  - أَ طاَقَ 

menanggung, menahan (فعل, verba). 

 ,فعل) berat menjalankan = يطُِيقُ  - أَ طاَقَ 
verba). 
 ,فعل) berat menjalankan = (أَطِقْ ) أَ طاَقَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang berat menjalankan = مُطِيق
partikel aktif). 
اسم ) yang berat dijalankan = مُ طاَق
 .(partikel pasif ,المفعول

 ,مصدر)  berat penjalanan = إِطاَقَة
masdar). 
 fid-yah, denda= (فِدْ�ت و فِدًى .ج) فِدْيةَ

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) memberi makan = يَ طْ عَ مُ  - طَ عِ مَ 
verba). 
 ,فعل) memberi makan = (إِ طْ عَ مْ ) طَ عِ مَ 
verba). 
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 yang memberi makan, pemberi = طَ اعِم

makan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diberi makan = مَطْعُوم
partikel pasif). 
 ,مصدر ) pemberian makanan = طَ عْم/طَعَام
masdar). 
 orang = (مَسَاكِينُ  ، مِسْكِينَاتٌ  .ج) مِسْكِين
miskin (nomina, kata benda). 
 melakukan secara = يَـتَطَوَّعُ  - تَطَوَّعَ 

sukarela (فعل, verba). 
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 rela kerja, rela .1 = يَـتَطَوَّعُ  - تَطَوَّعَ 
melakukan; 2. melakukan secara 
sukarela (فعل, verba). 

 rela kerja, rela .1 = (تَطَوَّعْ ) تَطَوَّعَ 
melakukan; 2. melakukan secara 
sukarela (فعل, verba). 

 yang rela kerja, yang rela .1 = مُطَوعِّ
melakukan; 2. yang melakukan secara 
sukarela (فاعل, partikel aktif). 

 yang dilakukan secara = مُطَوَّع بِهِ 

sukarela (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 .(masdar ,مصدر) kerelakerjaan = تَطَوُّع

 ,melakukan siam = يَ صُ و مُ  – صَ امَ 

berpuasa (فعل, verba). 

 melakukan siam, berpuasa = (صُ مْ ) صَ امَ 

 .(verba ,فعل)

 yang melakukan siam, yang = صَ ائِ م

berpuasa (فاعل, partikel aktif). 

صِيم ؟؟؟مَ   = yang dilakukan siam ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول
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  siam, shaum, saum, puasa = صِيَامٌ ، صَوْمٌ 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم
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Surat Al-Baqarah (2): 185 -  ُرَمَضَانَ   شَهۡر
ِيٓ ٱ نزلَِ �يِهِ  �َّ

ُ
هُدٗى لّلِنَّاسِ  لۡقُرۡءَانُ ٱأ

َ�مَن شَهِدَ  لۡفُرۡقاَنِ� ٱ وَ  لهُۡدَىٰ ٱ وََ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ 
هۡرَ ٱ مِنُ�مُ  فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن َ�نَ   لشَّ

خَرَۗ 
ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ َ�َ

َ
مَرِ�ضًا أ

ُ ٱ يرُِ�دُ  وََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  لۡيُۡ�َ ٱبُِ�مُ  �َّ
ةَ ٱوَِ�كُۡمِلوُاْ  لۡعُۡ�َ ٱ واْ   لۡعِدَّ ُ َ ٱوَِ�كَُّ�ِ َّ�  

ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡ وَلَعَلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ  َ�َ١٨٥  
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ِيٓ ٱرَمَضَانَ  شَهۡرُ  نزِلَ �يِهِ  �َّ
ُ
 لۡقُرۡءَانُ ٱأ

  لهُۡدَىٰ ٱهُدٗى لّلِنَّاسِ وََ�يَِّ�تٰٖ مِّنَ 
هۡرَ ٱَ�مَن شَهِدَ مِنُ�مُ  لۡفُرۡقاَنِ� ٱ وَ   لشَّ

ٰ سَفَرٖ  وۡ َ�َ
َ
فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن َ�نَ مَرِ�ضًا أ
خَرَۗ يرُِ�دُ 

ُ
يَّاٍ� أ

َ
ةٞ مِّنۡ � ُ ٱفَعِدَّ بُِ�مُ  �َّ

وَِ�كُۡمِلوُاْ  لۡعُۡ�َ ٱوََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  لۡيُۡ�َ ٱ
ةَ ٱ واْ   لۡعِدَّ ُ َ ٱوَِ�كَُّ�ِ ٰ مَا هَدَٮُٰ�مۡ  �َّ َ�َ

 ١٨٥وَلَعَلَُّ�مۡ �شَۡكُرُونَ 
 }١٨٥ ):٢{ال�قرة (
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Ŝahru ramaḍanal-lażĩ unzila fīhil-
qur'ānu hudan lin-nāsi wa bayyinātin 

minal-hudā wal-furqān / Bulan 
Ramadhan yang telah diturunkan di 

dalamnya Al-Qur'an petunjuk 
untuk Manusia-manusia dan 

penjelasan-penjelasan dari Petunjuk 
dan Pemisahan. Faman ŝahida 

minkumuŝ-ŝahra falyaṣumhu wa man 
kāna marīḍan au `alā safarin 

fa`iddatun min ayyāmin uḳara / 
Maka siapa telah menyaksikan 

darimu Bulan maka hendaklah dia 
mensiaminya dan siapa yang ada dia 
sakit atau atas perjalanan (lalu dia 
berbuka) maka bilangan dari hari-

hari yang lain. Yurīdu Allah 
bikumul-yusra wa lā yurīdu bikumul-
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`usra / Memaui Allah denganmu 
Kemudahan dan tidak memaui 

denganmu Kesukaran wa litukmilul-
`iddata wa litukabbirū Allah `alā mā 

hadākum / dan untuk kamu lengkapi 
Bilangan (hari di bulan Ramadhan) 
dan untuk kamu takbirkan (nama) 

Allah atas apa yang Dia telah 
menunjukimu wa la`allakum 

taŝkurūna / dan semoga kamu kamu 
mensyukuri. 

 
 

{Al-Baqarah (2): 185} 
 

 bulan (nomina, kata = (شُهُور .ج) شَهْر
benda). 
 ,فعل) menurunkan = ي ـُنْزِلُ  - أنَْـزَلَ 
verba). 
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 .(verba ,فعل) menurunkan = (أنَْزلِْ ) أنَْـزَلَ 

 partikel ,فاعل) yang menurunkan = مُنْزِل
aktif). 
زَل  ,اسم المفعول) yang diturunkan = مُنـْ
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal menurunkan = إِنْـزَال
masdar). 
 .(verba ,فعل) membaca = ي ـَقْ رَأُ  - ق ـَرَ أَ 

 .(verba ,فعل) membaca = (إِ ق ـْرأَْ ) ق ـَرَ أَ 

 partikel ,فاعل) yang membaca = قَ ارِ ئ
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dibaca = مَقْرُ وء
partikel pasif). 

ةً وقُـرْآ�ً اءَ قِرَ   = 1. qirā-ah, qiraah, qiraat; 

2. qur-ān, bacaan ( مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِهْدِ ) هَدَى

 partikel ,فاعل) yang menunjuki = هَادٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditunjuki = مَهْدِيّ 
partikel pasif). 
 .hudan, petunjuk; 2 .1 = هُدًى/هِدَايةَ

hidāyah, hidayat (مصدر, masdar). 
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 ,memisah, membelah = ي ـَفْرُ قُ  - فَـرَقَ 

membagi (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) memisah = (أفُـْرُقْ ) فَـرَقَ 

 partikel ,فاعل) yang memisah = فَ ارِ ق
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipisah = مَ فْرُ و ق
partikel pasif). 
 ;farq; 2. furqān, furqan .1 = فَـرْق/فُـرْقاَن
3. perihal memisah; 4. pemisahan 
 .(masdar ,مصدر)
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 membelah, memecah = يُشَقِّقُ -  شَقَّقَ 

 .(verba ,فعل)

 menceraikan, menalak = يطُلَِّقُ  - طلََّقَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menyaksikan .1 = يَ شْ هَ مُ  - شَ هِ دَ 
melihat dengan sesungguhnya; 2. 
bersaksi, menyatakan dengan 
sesungguhnya (فعل, verba). 

 menyaksikan, melihat .1 = (إِ شْ هَ دْ ) شَ هِ دَ 
dengan sesungguhnya; 2. bersaksi, 
menyatakan dengan sesungguhnya 
 .(verba ,فعل)
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هِداشَ   = 1. syāhid, syahid; 2. yang 

menyaksikan (فاعل, partikel aktif). 

د بِهِ و هُ شْ مَ   = yang disaksikan dengannya 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 ,syahādah, syahadat = شَهَادَة

penyaksian (مصدر, masdar). 

 ,melakukan siam = يَ صُ و مُ  – صَ امَ 

berpuasa (فعل, verba). 

 melakukan siam, berpuasa = (صُ مْ ) صَ امَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang melakukan siam, yang = صَ ائِ م

berpuasa (فاعل, partikel aktif). 

صِيم ؟؟؟مَ   = yang dilakukan siam ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

  siam, shaum, saum, puasa = صِيَامٌ ، صَوْمٌ 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل ) sakit = يمَْ رَضُ  - مَرِضَ 

 .(verba ,فعل ) sakit = (إِمْرَضْ ) مَرِضَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang sakit = مَريِض

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -
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 penyakit, kesakitan, perihal = مَرَض

sakit  (مصدر, masdar). 

 bilangan (nomina, kata = (عِدَد .ج) عِدَّة
benda). 
 ..(verba ,فعل) memaui = يرُيِدُ  - أَ راَدَ 

 .(verba ,فعل) memaui = (أرَدِْ ) أَ راَدَ 

 yang memaui, mūrid, murid = مُ ريِد

 .(partikel aktif ,فاعل)

 partikel ,اسم المفعول) yang dimaui = مُ رَ اد
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kemauan = إِراَدَ ة



 

34     

 ,menjelajahi, menyelidiki = يَـرُوْدُ  - راَدَ 

memeriksa (explore) (فعل, verba). 

 ,menghendaki = يَشَاءُ - شَاءَ 

mengingini, menginginkan ( فعل, 
verba). 
 sangat menginginkan = يحَْرصُ  - حَرَصَ 

 .(verba ,فعل)

 maksud, tujuan = مَقْصِد  ، مَقْصَد
(nomina, kata benda). 
 yang dimaksud, yang dituju = مَقْصُوْد
(nomina, kata benda). 
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 menuju, bermaksud = يقْصد - قَصَدَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menyukai, mengharapkan = يَـوَدّ  – وَدَّ 

menghendaki (فعل, verba). 

 ,melengkapi = يُكْمِلُ  - أكْمَلَ 
mencukupkan, menyelesaikan, 
menyempurnakan, melanjutkan, 
meneruskan ( فعل, verba). 

 .melengkapi; 2 .1 = يُ كْمِلُ  - أَ كْمَلَ 

menyempurnakan ( فعل, verba).. 
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 .melengkapi; 2 .1 = (أَ كْمِلْ ) أَ كْمَلَ 

menyempurnakan ( فعل, verba). 

 yang melengkapi; 2. yang .1 = مُ كْمِل

menyempurnakan (فاعل, partikel aktif). 

 yang dilengkapi; 2. yang .1 = مُ كْمَل

disempurnakan (اسم المفعول, partikel 
pasif). 
 .pelengkapan; 2 .1 = إِ كْمَال

penyempurnaan (مصدر, masdar). 
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ُ  - كَبرََّ   ,bertakbir, mentakbirkan = يُ كَبرِّ
mengagungkan, mengumandangkan 
takbir (فعل, verba). 

 ,bertakbir, mentakbirkan = (كَبرِّْ ) كَبرََّ 
mengagungkan, mengumandangkan 
takbir (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang bertakbir = مُكَبرِّ 
aktif). 
 yang ditakbirkan, yang = مُ كَبرَّ 

diagungkan (اسم المفعول, partikel pasif). 

 .(masdar ,مصدر)  takbīr, takbir = تَكْبِير
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 mensyukuri, bersyukur = يَشْكُرُ  - شَكَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mensyukuri = (أُشْكُرْ ) شَكَرَ 

 partikel ,فاعل) yang mensyukuri = شَ ا كِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disyukuri = مَ شْكُ و ر
partikel pasif). 
 .syukr, syukur; 2 .1 = شُكْر/شُكْرَان

syukron (مصدر, masdar). 
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Surat Al-Baqarah (2): 186 - لكََ  وَإِذَا
َ
سَ�

جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
عِبَاديِ عَّ�ِ فَإِّ�ِ قَرِ�بٌۖ أ

اعِ ٱ إذَِا دََ�نِ� فَلۡيسَۡتَجِيبُواْ ِ� وَۡ�ؤُۡمِنُواْ   �َّ
١٨٦ِ� لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ   

 
 
 

لكََ عِبَاديِ عَّ�ِ فَإِّ�ِ قَرِ�بٌۖ  وَإِذَا
َ
سَ�

جِيبُ دَعۡوَةَ 
ُ
اعِ ٱأ إذَِا دََ�نِ� فَلۡيسَۡتَجِيبُواْ   �َّ

 ١٨٦ِ� وَۡ�ؤُۡمِنُواْ ِ� لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ 
 }١٨٦ ):٢{ال�قرة (

 

Wa iżā sa-alaka `ibādii `annī / Dan 
apabila telah menanyakan 
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kepadakau hamba-hamba-Ku 
tentang-Ku fainnī qarībun ujību 

da`watad-dā`i iżā da`āni falyastajībū 
lī wal-yu'minū bī la`allahum 

yarŝudūna / maka sesungguhnya 
Aku yang mendekati Ku-penuhi doa 

Pendoa apabila dia telah berdoa 
kepada-Ku maka hendaklah mereka 

memperkenankan untuk-Ku dan 
hendaklah mereka mengimani 

dengan-Ku semoga mereka mereka 
mengikuti jalan yang lurus. 

{Al-Baqarah (2): 186} 
 

 .menanyakan; 2 .1 = يَ سْ أَلُ  - سَ أَ لَ 

bertanya (فعل, verba). 
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 .menanyakan; 2 .1 = (إِ سْ ئَلْ/سَلْ ) سَ أَ لَ 

bertanya (فعل, verba). 

 ,فاعل) yang menanyakan = سَ ائِ ل
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditanyakan = مَ سْ ئُ و ل
partikel pasif). 

وتَسْآلاً  الاً سُؤَ   = suāl, soal, pertanyaan 

 .(masdar ,مصدر)

 .mengabdi; 2 .1 = ي ـَعْ بُدُ  - عَ بَ دَ 

menghamba (فعل, verba). 
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 .mengabdi; 2 .1 = (أُ عْبُدْ ) عَ بَ دَ 

menghamba (فعل, verba). 

 .yang mengabdi, pengabdi; 2 .1 = عَابِد

yang menghamba (فاعل, partikel aktif). 

بُودمَعْ   = 1. yang diabdi-i; 2. yang 

dihamba-i (اسم المفعول, partikel pasif). 

دَة/عُبُودِيَّةابَ عِ   = 1. `ibādah, ibadah, 
ibadat; 2. `ubūdiyyah, ubudiyyah, 
ubudiyah ( مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) mendekati = ي ـَقْرَبُ  – قَرِبَ 

 .(verba ,فعل) mendekati = (إِقـْرَبْ ) قَرِبَ 



 

43     

 partikel ,فاعل) yang mendekati = قَريِب
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didekati = مَقْرُوب
partikel pasif). 
 ,qurbān, qurban, kurban = قُـرْب/قُـرْبَان

pendekatan  (مصدر, masdar). 

 ,memenuhi = يجُِيْبُ  - أجَابَ 
mengabulkan, menjawab, membalas, 
merespon, menerima, menyahut, 
menyambut (فعل, verba). 

 ,فعل) memenuhi = يجُِ يبُ  - أَ حَ ابَ 
verba). 
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 .(verba ,فعل) memenuhi = (أَجِبْ ) أَ جَ ابَ 

 partikel ,فاعل) yang memenuhi = مجُِيب
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipenuhi = مجَُاب
partikel pasif). 

بةَاإِحَ   = ijābah, ijabah, pemenuhan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,menjawab = يجَُاوِبُ  - جَاوَبَ 

bertanggung jawab dengan ( فعل, 
verba). 
 ,doa (nomina .1 = (دَعَوَات .ج) دَعْوَة
kata benda). 
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 ,فعل) berdoa, mendoa = يَدْعُو - دَعَا
verba). 
 ,فعل ) berdoa, mendoa = (أدُعُْ ) دَعَا
verba). 
 ,فاعل) yang berdoa, pendoa = دَ ا عٍ 
partikel aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang didoa = مَ دْعُ وّ 
pasif). 
  .(masdar ,مصدر) du`ā', doa = دُعَاء/دَعْوَة

 .(verba ,فعل) menyeru = َ�دَى

وَاعِي  ,دَوَاعٍ  .ج ,الدَّاعِي أيضاً ) دَاعٍ   = (الدَّ

pendoa (فاعل, partikel aktif). 
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 ,فعل) berdoa; 2. mendoa .1 = (ادُعُْ ) دَعَا
verba). 
 memenuhi .1 = يَسْتَجِيْبُ لـِ - اِسْتَجَابَ  لـِ
untuk-Ku; 2. memperkenankan untuk-
Ku, menyetujui untuk-Ku, 
mengabulkanuntuk-Ku; 3. menaati 
untuk-Ku, menuruti untuk-Ku (فعل, 
verba). 
 ,memperkenankan = يجُِيْبُ  - أَ جَابَ 
mengabulkan, menjawab, membalas, 
merespon, menerima, menyahut, 
menyambut (فعل, verba). 
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 = يَ سْتَ جِيبُ  - إِسْتَ حَابَ 

memperkenankan (فعل, verba). 

 memperkenankan = (إِسْتَ جِبْ ) إِسْتَ جَابَ 

 .(verba ,فعل)

 yang memperkenankan = مُ سْتَ جِيب  لَهُ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diperkenankan = مجَُاب
partikel pasif). 

حَابةَسْتِ إِ   = istijābah, istijabah, 

perkenanan, perkenan (مصدر, masdar). 
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 ,mengimani = يُـؤْمِنُ  - آمَنَ 

mempercayai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُ ؤْمِن
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diimani = مُ ؤْمَ ن
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) īmān, iman = إِيمَ ان

 ,فعل) mengikuti jalan yang lurus = رَشَدَ 
verba). 
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 mengikuti jalan yang = ي ـَرْ شُدُ  - رَ شَ دَ 

lurus (فعل, verba). 

 mengikuti jalan yang = (أُ رْشُدْ ) رَ شَ دَ 

lurus (فعل, verba). 

 yang mengikuti jalan yang lurus = راَشِد

 .(partikel aktif ,فاعل)

ودشُ مَرْ   = yang diikuti jalan yang lurus 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 perihal mengikuti jalan yang = رُشْد

lurus (مصدر, masdar). 
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 ,memandu = يُـرْشِدُ  - أرْشَدَ 
membimbing, mengatur, 
mengarahkan, menunjukkan, 
mengantarkan (فعل, verba). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 187 -  َّحِل
ُ
لَُ�مۡ  أ

يَامِ ٱ َ�ۡلَةَ  فثَُ ٱ لصِّ إَِ�ٰ �سَِآ�ُِ�مۡۚ هُنَّ   لرَّ
ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ نتُمۡ ِ�اَسٞ ل

َ
ُ ٱِ�اَسٞ لَُّ�مۡ وَأ َّ� 

نفُسَُ�مۡ َ�تَابَ 
َ
نَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ�ۡتَانوُنَ أ

َ
�

 لۡـَٰٔنَ ٱ عَلَيُۡ�مۡ وََ�فَا عَنُ�مۡۖ فَ 
وهُنَّ وَ  ْ ٱ َ�ِٰ�ُ ُ ٱ تَبَ مَا كَ  ۡ�تَغُوا لَُ�مۡۚ  �َّ
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ْ ٱ وَُ�وُاْ وَ  ُ�وا َ لَُ�مُ  ۡ�َ ٰ يتََبَ�َّ  ۡ�َيۡطُ ٱحَ�َّ
ۡ�يَضُ ٱ

َ
سۡوَدِ ٱ ۡ�َيۡطِ ٱمِنَ  ۡ�

َ
 لۡفَجۡرِ� ٱمِنَ   ۡ�

واْ   تمُِّ
َ
يَامَ ٱُ�مَّ أ ۡلِ� ٱإَِ�  لصِّ وهُنَّ   �َّ وََ� تَُ�ِٰ�ُ

نتُمۡ َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
تلِۡكَ حُدُودُ  لمََۡ�ٰجِدِ� ٱوَأ

ِ ٱ َّ�  ُ ُ ٱفََ� َ�قۡرَُ�وهَاۗ كََ�لٰكَِ ُ�بَّ�ِ َّ�  
١٨٧للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ۦءَاَ�تٰهِِ   
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حِلَّ 
ُ
يَامِ ٱلَُ�مۡ َ�ۡلَةَ  أ فثَُ ٱ لصِّ إَِ�ٰ  لرَّ

نتُمۡ ِ�اَسٞ 
َ
�سَِآ�ُِ�مۡۚ هُنَّ ِ�اَسٞ لَُّ�مۡ وَأ

ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ ُ ٱل نَُّ�مۡ كُنتُمۡ َ�ۡتَانوُنَ  �َّ
َ
�

نفُسَُ�مۡ َ�تَابَ عَلَيُۡ�مۡ وََ�فَا عَنُ�مۡۖ 
َ
أ

وهُنَّ وَ  لۡـَٰٔنَ ٱفَ  ْ ٱ َ�ِٰ�ُ ُ ٱ تَبَ مَا كَ   ۡ�تَغُوا َّ�  
ْ ٱ لَُ�مۡۚ وَُ�وُاْ وَ  ُ�وا َ لَُ�مُ  ۡ�َ ٰ يتََبَ�َّ حَ�َّ

ۡ�يَضُ ٱ  ۡ�َيۡطُ ٱ
َ
سۡوَدِ ٱ ۡ�َيۡطِ ٱمِنَ  ۡ�

َ
مِنَ   ۡ�

واْ  لۡفَجۡرِ� ٱ تمُِّ
َ
يَامَ ٱ ُ�مَّ أ ۡلِ� ٱإَِ�  لصِّ وََ�   �َّ
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نتُمۡ َ�كِٰفُونَ ِ� 
َ
وهُنَّ وَأ  لمََۡ�ٰجِدِ� ٱتَُ�ِٰ�ُ
ِ ٱتلِۡكَ حُدُودُ  فََ� َ�قۡرَُ�وهَاۗ كََ�لٰكَِ   �َّ

 ُ ُ ٱُ�بَّ�ِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ َ�تَّقُونَ  ۦءَاَ�تٰهِِ  �َّ
١٨٧ 

 }١٨٧ ):٢{ال�قرة (
 

Uḥilla lakum lailataṣ-ṣiyāmir-rafaṫu 
ilā nisã-ikum / Telah dihalalkan 

bagimu malam Siam Percampuran 
kepada istri-istrimu. Hunna libāsun 
lakum wa antum libāsun lahunna / 

Mereka pakaian bagimu dan kamu 
pakaian bagi mereka. `Alima Allah 

annakum kuntum taḳtānūna 
anfusakum / Telah mengilmui Allah 
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bahwasanya kamu ada kamu kamu 
tidak dapat menahan diri-dirimu 
fatāba `alaikum wa `afā `ankum / 
maka Dia telah menerima tobat 

atasmu dan Dia telah 
memaafkanmu fal-ānna 

bāŝirūhunna wabtagū mā kataba 
Allahu lakum / maka Sekarang 

campurilah mereka dan carilah apa 
yang telah tetapkan Allah bagimu. 

Wa kulū waŝ-rabū hattā yatabayyana 
lakumul-ḳaithul-abyaḍu minal-
ḳaithil-aswadi minal-fajri ṫumma 
atimmuṣ-ṣiyāma ilal-laili / Dan 

makanlah dan minumlah hingga 
menjadi jelas bagimu Benang Putih 

dari Benang Hitam dari Fajr 
kemudian lengkapilah Siam kepada 
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Malam. Wa lā bāŝirū hunna wa 
antum `ākifūna fil-masājidi / Dan 
janganlah kamu campuri mereka 

dan kamu beri`tikaf di Masjid-
masjid. Tilka ḥudūdu Allah falā 

taqrabūhā / Itu batas-batas Allah 
maka janganlah kamu 

mendekatinya. Każālika yubayyinu 
Allah āyātihii linnāsi la`allahum 

yattaqūna / Seperti itu menjelaskan 
Allah ayat-ayat-Nya untuk 

Manusia-manusia semoga mereka 
mereka menjalankan ketakwaan. 

{Al-Baqarah (2): 187} 
 

I`tikaf ialah berada dalam mesjid 
dengan niat mendekatkan diri kepada 
Allah. 
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 ,فعل ) menghalalkan = يحُِ لُّ  – أَحَلَّ 
verba). 
 ,فعل ) menghalalkan = (أَحْلِلْ ) أَحَلَّ 
verba). 
 ,فاعل) yang menghalalkan = محُِ لّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dihalalkan = محَُلّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر)  penghalalan = إِحْلاَل

 ;campur, bersetubuh .1 = ي ـَرْ فُ ثُ  - رَ فَ ثَ 
2. bercampur, berjimak, bersetubuh 
 .(verba ,فعل)
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 campur; 2. bercampur .1 = (أُ رْ فُ ثْ ) رَ فَ ثَ 

 .(verba ,فعل)

ثفِ راَ  = 1. yang campur; 2. yang 

bercampur (فاعل, partikel aktif). 

ثو فُ مَرْ   = 1. yang dicampur (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 percampuran, perihal = رفَـْثاً و رفََـثاً 

bercampur (مصدر, masdar). 

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَ لِ مَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَ لِ مَ 



 

58     

 ,yang mengilmui, `ālim, `alim = عَالمِ 

ilmuwan (فاعل, partikel aktif). 

-ma`lūm, maklum, yang di = مَعْلُوم

ilmui (اسم المفعول, partikel pasif). 

 .(masdar ,مصدر) ilmu = عِلْم

 ,mengkhianati .1 = يخَْ تَانُ  – إِخْتَانَ 
mengkhianat; 2. tidak dapat menahan 
 .(verba ,فعل)

 .mengkhianati; 2 .1 = (إِخْتنَْ ) إِخْتَانَ 

tidak dapat menahan (فعل, verba). 
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 ,فاعل ) yang mengkhianati = مخُتَْان
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikhianati = مخُتَْان؟؟؟
partikel pasif). 
 perihal mengkhianati, perihal = إِخْتِيَان

tidak dapat menahan  (مصدر, masdar). 

 ,menerima tobat (verba = يَـتُوبُ  – تَابَ 
kata kerja). 
 ,فعل) menerima tobat = ي ـَتُ و بُ  – تاَ بَ 
verba). 
 ,فعل) menerima tobat = (تُبْ ) تاَ بَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang menerima tobat = تاَ ئِ ب
partikel aktif). 
اسم ) yang diterima tobat = مَتُوب إِليَْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

تَابمَ  ،بةَوْ ت ـَ، تَـوْب  = taubah, tobat  

 .(masdar ,مصدر)

 memaafkan, membebaskan = عَفَا عَنْ 
(verba, kata kerja). 
 .(verba ,فعل) memaafkan = ي ـَعْ فُ و - عَ فَ ا

 .(verba ,فعل) memaafkan = (أُ عْفُ ) دَعَا
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 ,فاعل) yang memaafkan, pemaaf = عَ افٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimaafkan = مَ عْ فُ وّ 
partikel pasif). 

فْوعَ   = `afwan, pemaafan (مصدر, 
masdar).  
 ,mencampuri = يُـبَاشِرُ  - بَاشَرَ 
menyetubuhi (verba, kata kerja). 
 ,mencampuri (verba = ي ـُبَاشِرُ  – باَ شَرَ 
kata kerja). 
 .(verba ,فعل) mencampuri = (بَاشِرْ ) باَ شَرَ 

 ,فاعل) yang mencampuri = مُبَ اشِر
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dicampuri = مُ بَاشَر
partikel pasif). 
 ,mubāsyarah, mubasyarah = مُبَاشَرَة
percampuran, perihal mencampuri  
 .(masdar ,مصدر)

تَغِي - إِ بْـتـَغَى  mencari (verba, kata = يَـبـْ
kerja). 
تَغِي – إِبتِْغَى  mencari (verba, kata = ي ـَبـْ
kerja). 
 .(verba ,فعل) mencari = (إِبْـتَغِ ) إِبتِْغَى

تَغٍ   partikel ,فاعل) yang mencari = مُبـْ
aktif). 
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تـَغًى  partikel ,اسم المفعول) yang dicari = مُ بـْ
pasif). 
  pencarian, perihal mencari = إِبتِْغَاء

 .(masdar ,مصدر)

 .mewajibkan; 2 .1 = يَ كْ تُبُ  - كَ تَ بَ 
menulis; 3. menetapkan; 4. 
menuliskan; 5. memerintah; 6. 
menentukan; 7. mencatat (فعل, verba). 

 .mewajibkan; 2 .1 = (أُ كْتُبْ ) كَ تَ بَ 
menulis; 3. menetapkan; 4. 
menuliskan; 5. memerintah; 6. 
menentukan; 7. mencatat (فعل, verba). 
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 yang mewajibkan; 2. yang .1 = كَاتِب
menulis; 3. yang menetapkan; 4. yang 
menuliskan; 5. yang memerintah; 6. 
yang menentukan; 7. yang mencatat 
 .(partikel aktif ,فاعل)

تُوبمَكْ   = 1. yang diwajibkan; 2. yang 
ditulis; 3. yang ditetapkan; 4. yang 
dituliskan; 5. yang diperintah; 6. yang 
ditentukan; 7. yang dicatat (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

كِتَابةَ/كَتْب/كِتَاب  = 1. kitāb, kitab; 2. 
kewajiban; 3. tulisan; 4. ketetapan; 5. 
penulisan; 6. perintah; 7. ketentuan; 8. 
catatan (مصدر, masdar). 
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 .(verba ,فعل) makan = �َْ كُلُ  - أَ كَ لَ 

 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَأْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل

 minum (verba, kata = يَشْرَ بُ  - شَرِبَ 
kerja). 
 minum (verba, kata = (إِشْرَبْ ) شَرِبَ 
kerja). 
 .yang minum (partikel aktif) = شَ ارِب
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 yang diminum (partikel = مَ شْرُ و ب
pasif). 

بب/شِرْ شُرْ   ,minuman (nomina = شَرْب /
kata benda). 
 َ ُ  - تَـبَينَّ  menjadi jelas, menjadi .1 = يَـتـَبَينَّ
terang; 2. memeriksa, mengecek, 
mencari kejelasan, melakukan 
verifikasi, memastikan, mengetahui 
(verba, kata kerja). 
 َ ْ ) تَـبَينَّ  menjadi jelas (verba, kata = (تَـبَينَّ
kerja). 
 yang menjadi jelas (partikel = مُ تـَبَينِّ 
aktif). 
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 yang dijadikan jelas (partikel = مُ تـَبَينَّ 
pasif). 
 tabayun, penjelasan, perihal = تَـبَينُّ 
menjadi jelas (nomina, kata benda). 
 ,melengkapi, menyelesaikan = يتُِمُّ  - أتمََّ 
mengakhiri, menuntaskan, 
menyempurnakan, menyimpulkan 
(verba, kata kerja). 
 ,فعل) menyempurnakan = يُ تِ مُّ  - أَ تمََّ 
verba). 
 ,فعل) menyempurnakan = (أَ تمِْمْ ) أَ تمََّ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyempurnakan = مُ تِ مّ 
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang disempurnakan = مُ تَ مّ 
partikel pasif). 

تمْاَمإِ   = penyempurnaan  (مصدر, 
masdar). 
 ,melakukan siam = يَ صُ و مُ  – صَ امَ 

berpuasa (فعل, verba). 

 melakukan siam, berpuasa = (صُ مْ ) صَ امَ 

 .(verba ,فعل)

 yang melakukan siam, yang = صَ ائِ م

berpuasa (فاعل, partikel aktif). 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -
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  siam, shaum, saum, puasa = صِيَامٌ ، صَوْمٌ 

 .(masdar ,مصدر)

 iktikaf, diam di = ي ـَعْكُفُ  - عَكَفَ 
masjid untuk mendekatkan diri kepada 
Allah (فعل, verba). 

 iktikaf, diam di masjid = (أعُْكُفْ ) عَكَفَ 
untuk mendekatkan diri kepada Allah 
 .(verba ,فعل)

 partikel ,فاعل) yang iktikaf = عَا كِ ف
aktif). 
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اسم ) yang di-iktikafi = مَ عْ كُو ف عَنْهُ 
 .(partikel pasif ,المفعول

ف/عُكُوفعَكْ   = periktikafan, perihal 

iktikaf (مصدر, masdar). 

 batas (nomina, kata = (حُدُود .ج) حَدّ 
benda). 
 .(verba ,فعل) mendekati = ي ـَقْرَبُ  – قَرِبَ 

 .(verba ,فعل) mendekati = (إِقـْرَبْ ) قَرِبَ 

 partikel ,فاعل) yang mendekati = قَريِب
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang didekati = مَقْرُوب
partikel pasif). 
 ,qurbān, qurban, kurban = قُـرْب/قُـرْبَان

pendekatan (مصدر, masdar). 

 َ ُ  - بَينَّ  ,menunjukkan = يُـبَينِّ
mendemonstrasikan, mengungkapkan, 
menjelaskan, memperjelas, 
menerangkan, menggambarkan, 
menandai (فعل, verba). 

 َ ْ ) بَينَّ  .(verba ,فعل) menerangkan = (بَينِّ

 ,فاعل) yang menerangkan = مُ بَ ينِّ 
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diterangkan = مُبَينَّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal menerangkan = ت ـَبْ يِين
masdar). 
 ,bertakwa = يَـتَّقِي - إِ تَّـقَى
menjalankan ketakwaan, takut, 
memelihara, waspada, berhati-hati 
 .(verba ,فعل)

 bertakwa, menjalankan = (إِتَّقِ ) إِ تَّـقَى
ketakwaan, takut, memelihara, 
waspada, berhati-hati (فعل, verba). 
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 yang bertakwa, yang = مُ تَّقٍ 
menjalankan ketakwaan, muttaqin, 
yang takut (فاعل, partikel aktif). 

اسم  ) yang dijalankan ketakwaan = مُ تـَّقً ى 
 .(partikel pasif ,المفعول

اءقَ تِّ إِ   = perihal bertakwa, ketakwaan 

 .(masdar ,مصدر)

 ,فعل) memelihara, melindungi = وَقَى
verba). 
 merasa takut, ngeri = خَشِيَ - يخَْشَى

 .(verba ,فعل)
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 ,mengkhawatirkan = يخَاَفُ - خَافَ 

mencemaskan (فعل, verba). 

 ,menjadi takut, gentar = يَـرْهبُ  - رَهِبَ 

ngeri, takut (فعل, verba). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 188 -  �ََلوُٓاْ  و�ُ
ۡ
تأَ

 ِ مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م ب
َ
وَتدُۡلوُاْ بهَِآ   لَۡ�طِٰلِ ٱأ

مِ ٱإَِ�  مَۡ�لِٰ   ۡ�ُ�َّ
َ
ُ�لوُاْ فرَِ�قٗا مِّنۡ أ

ۡ
ِ�َأ

ِ  �َّاسِ ٱ ثمِۡ ٱ ب نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ۡ�ِ
َ
١٨٨وَأ  
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ِ  وََ�  مَۡ�لَُٰ�م بيَۡنَُ�م ب
َ
ُ�لوُٓاْ أ

ۡ
 لَۡ�طِٰلِ ٱتأَ

مِ ٱ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إَِ�  ُ�لوُاْ فَرِ�قٗا مِّنۡ   ۡ�ُ�َّ
ۡ
ِ�َأ

مَۡ�لِٰ 
َ
ِ  �َّاسِ ٱ أ ثمِۡ ٱب نتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  ۡ�ِ

َ
١٨٨وَأ

 }١٨٨ ):٢{ال�قرة (

Wa lā ta'kulū amwālakum bainakum 
bilbāṭili wa tud-lū bihã ilal-hukkami 
lita'kulū fariiqan min amwālin-nāsi 
bil-iṫmi wa antum ta`lamūna / Dan 

janganlah kamu makan harta-
hartamu antaramu dengan Batil dan 

(janganlah) kamu membawa 
dengannya kepada Hakim-hakim 
untuk kamu makan sebagian dari 

harta-harta Manusia-manusia 
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76     

dengan Perbuatan dosa dan kamu 
kamu mengilmui. 

{Al-Baqarah (2): 188} 
 

 .(verba ,فعل) makan = �َْ كُلُ  - أَ كَ لَ 

 .(verba ,فعل) makan = (كُلْ ) أَ كَ لَ 

 partikel ,فاعل) yang makan = آكِل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimakan = مَأْكُول
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) makanan = أَكْل

 harta (nomina, kata = (أَمْوَال .ج) مَ ال
benda). 
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 ,batil, tidak benar = (أبَاطِيلُ  .ج ) بَاطِل
tidak sah (adjektiva, kata sifat). 
 .membawa; 2 .1 = يُ دْ ليِ  - أَ دْ لىَ 

mengulurkan; 3. menurunkan (فعل, 
verba). 
 .(verba ,فعل) membawa = (أَ دْ لِ ) أَ دْ لىَ 

 partikel ,فاعل) yang membawa = مُ دْ لٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibawa = مُ دْ لىً 
partikel pasif). 

ءلاَ دْ إِ   = pembawaan, perihal membawa 

 .(masdar ,مصدر)
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 ,menyatakan, mengutarakan .1 = أَدْلىَ  بـ
mengungkapkan; 2. mengumumkan, 
melaporkan (verba, kata kerja). 
 ,menyatakan .1 = يدُْليِْ  بـ - أَدْلىَ  بـ
mengutarakan, mengungkapkan; 2. 
mengumumkan, melaporkan (verba, 
kata kerja). 
 hakim, penguasa = (حُكَّام .ج ) حَاكِم
(nomina, kata benda). 
 hukum, aturan = (أَحْكَام .ج ) حُكْم
(nomina, kata benda). 
 ,ketelitian, ketepatan, presisi = اِ حْكَام
kecermatan (nomina, kata benda). 
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 perbuatan dosa (nomina, kata = إِثمْ 
benda). 
 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم
 



 

80     

 

DAFTAR PUSTAKA 
 

Al-Qur'anul Karim, CD Al-Qur'an, Sakhr, 
Keluaran Kelima 6.50, 1997. 
Al Quran (Tafsir & Per Kata), Freeware, 
https://gtaf.org/apps/quran. 
Aplikasi Quran Kemenag In Word, 2021. 
Setiawan, Ebta, Kamus 2.04, Freeware, 2006-
2009, http://ebsoft.web.id. 
Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan, 
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan 
Republik Indonesia, KBBI Versi 1.0.0 (100), 
2016-2024. 
https://www.almaany.com/ar/dict/. 
Setiawan, Ebta, KBBI Offline Versi 1.5.1, 
Freeware, 2010-2013. 
Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy, CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Taufiq, Mohamad, Quran in Word Ver 1.3, 
http://www.geocities.com/mtaufiq.rm/quran.html. 
Taufiq, Mohamad, Addins Quran in Ms Word 
Version 2.2.0.0N, 

https://gtaf.org/apps/quran
http://ebsoft.web.id/
http://www.geocities.com/mtaufiq.rm/quran.html


 

81     

Facebook Page : 
https://www.facebook.com/QuranInMsWord 
http://taufiqproduct.com. 
www.VerbAce.com, VerbAce-Pro Translation 
Software 0.9.3, VerbAce Research, 2006-2010. 
www.verbace.com/android, VerbAce Arabic-
English for Android Version 2.0, Dictionary 
Version 2.5, Freeware Licence, VerbAce 
Research, 2006-2016. 
 

http://www.verbace.com/
http://www.verbace.com/android

	MUKADIMAH
	PEDOMAN TRANSLITERASI
	DAFTAR ISI
	SURAT AL-BAQARAH (2): 183-188
	Surat Al-Baqarah (2): 183 - يَٰٓأَيُّهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ كُتِبَ عَلَيۡكُمُ ٱلصِّيَامُ كَمَا كُتِبَ عَلَى ٱلَّذِينَ مِن قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣
	Surat Al-Baqarah (2): 184 - أَيَّامٗا مَّعۡدُودَٰتٖۚ فَمَن كَانَ مِنكُم مَّرِيضًا أَوۡ عَلَىٰ سَفَرٖ فَعِدَّةٞ مِّنۡ أَيَّامٍ أُخَرَۚ وَعَلَى ٱلَّذِينَ يُطِيقُونَهُۥ فِدۡيَةٞ طَعَامُ مِسۡكِينٖۖ فَمَن تَطَوَّعَ خَيۡرٗا فَهُوَ خَيۡرٞ لَّهُۥۚ وَأَن تَصُو...
	Surat Al-Baqarah (2): 185 - شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱلَّذِيٓ أُنزِلَ فِيهِ ٱلۡقُرۡءَانُ هُدٗى لِّلنَّاسِ وَبَيِّنَٰتٖ مِّنَ ٱلۡهُدَىٰ وَٱلۡفُرۡقَانِۚ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ ٱلشَّهۡرَ فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن كَانَ مَرِيضًا أَوۡ عَلَىٰ سَفَرٖ فَعِدَّةٞ مِّنۡ أَيَّام...
	Surat Al-Baqarah (2): 186 - وَإِذَا سَأَلَكَ عِبَادِي عَنِّي فَإِنِّي قَرِيبٌۖ أُجِيبُ دَعۡوَةَ ٱلدَّاعِ إِذَا دَعَانِۖ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لِي وَلۡيُؤۡمِنُواْ بِي لَعَلَّهُمۡ يَرۡشُدُونَ ١٨٦
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